
Masses & Confessions in English 
Monday– Friday, 6:00 PM, in the Church 
(Bilingual Mass) 
SATURDAY — VIGIL 
Confession — 3:15 – 3:50 PM 
Mass — 4:00 PM, in the Chapel 
SUNDAY 
Confession — 8:30-8:55 AM 
Mass — 9:00 AM, in the Church 
 
 
 
FIRST FRIDAY — Bilingual Mass 6:30 PM 
in the Church followed by Adoration of 
the Blessed Sacrament 

Misas & Confesiones en Español 
Lunes—Viernes: 6:00 PM, en la Iglesia (Misa Bilingüe) 
Sábado — 10:00 AM (Misa Mariana), en la Iglesia 
SÁBADO—VIGILIA 
Confesión — 6:15-6:45 PM 
Misa — 7:00 PM, en la Iglesia 
DOMINGO 
Confesión — 10:30-11:15 AM 
Misa — 11:30 AM, en la Iglesia 
Confesión — 5:15-5:45 PM 
Misa — 6:00 PM, en la Iglesia 
 
PRIMER VIERNES — Misa Bilingüe a las 6:30 PM en la Iglesia seguido 
 por adoración al Santísimo 
PRIMER SÁBADO — Rosario después de la Misa de 10:00am  

Pastor/Párroco 
Rev. Wilfredo Contreras 

fatherwilfredo@sanisidro.org 
(954) 971-8780, ext. 210 

Office Coordinator/  
Coordinadora de la Oficina 
Esperanza Puerta, Ext. 201 & 202 
Esperanzapuerta@sanisidro.org 

Administrative Assistant/ 
Asistente Administrativo 

Federico Garay, Ext. 201 
federicogaray@sanisidro.org 

Finance Office/ 
Oficina de Finanzas 

Ms. Gilda Kawano, Ext. 208 
gildakawano@sanisidro.org 

Religious Education/ 
Educación Religiosa  
Luz A. Lopez,  Ext. 204 
luzlopez@sanisidro.org 

Cover: 
T  A i    M i 

Matthias Storm 
Public domain 
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MATRIMONIOS 
La pareja debe hablar directamente con  un  sacerdote con 6 a 9 meses  de 
anticipación. Las dos personas  deberán  presentar el  certificado  de bautizo  
expedido recientemente (no más de 6 meses).    Para obtener más 
información, visite nuestro sitio web y haga clic en la ficha Sacramentos o 
envíe un correo electrónico al párroco a: FatherWilfredo@sanisidro.org 

BAUTISMOS 
Los candidatos jóvenes o adultos deben  tomar clases de  catecumenado.  
Para Bautismos de niños,  por favor  acérquense a la oficina de la  
Parroquia. Para obtener más información, visite nuestro sitio web y haga 
clic en la ficha Sacramentos o envíe un correo electrónico a la Coordinadora 
de Educación Religiosa: luzlopez@ sanisidro.org   

LA UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor, llame al 954-971-8780, ext. 236 y deje un mensaje. Un 
sacerdote se pondrá en contacto con usted.  Si la persona se encuentra en 
un asilo de ancianos o en un hospital fuera de Pompano Beach, antes de 
comunicarse con San Isidro, pida a la enfermera de turno que noƟfique al  
sacerdote católico asignado a ese hospital u hogar de ancianos. 

WEDDINGS 
Couples must make arrangements directly  with a priest  6 to 9  
months in advance. You will need to have both parties’ 
Baptismal certificates expedited within  6 months. For more 
information,  please visit our website and click the Sacraments 
tab or email the Pastor at FatherWilfredo@sanisidro.org. 

BAPTISMS 
Adults and youth bapƟsms must join catechumenate classes. 
For children’s BapƟsms, please come to the  Parish’s recepƟon 
to pick up the guidelines. , "For more informaƟon, please visit 
our website and click the Sacraments tab or email the 
Religious EducaƟon Coordinator: luzlopez@sanisidro.org. 

ANOINTING OF THE SICK 
Please call 954-971-8780, ext. 236 and leave a message.  A 
priest will contact you. If the person is in a nursing home or 
hospital outside of Pompano Beach, prior to contacƟng San 
Isidro, please noƟfy the Nurse on duty for a Catholic Priest 
assigned to that hospital or nursing home. 

INFORMATION REGARDING SACRAMENTS / INFORMACIÓN SOBRE LOS SACRAMENTOS 

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoración  del  Santísimo Sacramento 
Monday — Friday, 10:00 am to 6:00 pm.   Saturday, 10:00 am to 12:00 pm 

Lunes — Viernes, 10:00 am hasta 6:00 pm.   Sábado, 10:00 am hasta 12:00 pm 

Thanks to the generosity of 
the community  of San Isidro, 
we are able to reach families 
in need.  We need 
drivers to de-liver 
food every week as 
much as your 
monetary contribu-
tion.  You can make a 
difference in people’s 
lives and serve the Lord. If you 
are aware of Parishioners in 
need or want to serve in this 
Ministry,  please call (954) 375-
7272. 

Gracias a la generosidad de la 
comunidad de San Isidro,  
muchas familias necesitadas 

reciben alimentos 
semanal-mente. 
Necesitamos su 
contribución mone-
taria pero también 
personas con auto 
para hacer las 

entregas de alimento. Para 
cooperar o para referir a una 
familia necesitada, por favor 
llame al (954) 375-7272. 

2310 Martin Luther King Blvd., Pompano Beach,  FL 33069 
Phone: (954) 971-8780; FAX: (954) 972-3607; www.sanisidro.org 

Facebook: @SanIsidroCatholicChurch — YouTube: San Isidro Church TV 

Ananias Young Adults Ministry/
Jovenes Adultos: Azareel Jimenez, 
954-310-3511 
Agape : Aymir Padilla, 954-695-2194  
Altagracianos: Sandra Avalo, 754-214-
9545 
Bold Justice: Maria Elena Garcia, 954-
470-1008 
Caballeros de Colon: Edwar Aguilar, 
561-562-0422 
Compacionistas: Lilia Alvarado, 754-
246-0108 
Danza: Nohelia Monik-Bedoya, 754-
422 2016 
Divina Voluntad: Nora Correa,954-270-
5178 
EMAUS (Hombres): Mario Castillo, 954-
839-4882 
EMAUS (Mujeres): Esperanza Puerta, 
863-808-8918 
Escuela de Evangelización: Socorro 
Parra, 954-234-0583 
Estudio Bíblico: Rafael Bezos, 305-558-
8479 
Min. de la Eucaristia: Carmelo Ma-
rotta , 954-678-8874         
Eucharistic Minister: Francine Lafleur, 
561-350-8997 
Food Ministry: Patrick Cotter, 917-371-
8891 
Grupo de Oración: Carmelo Marotta, 
954-678-8874 

Hospitalidad/Hospitality: Ligia Nuñez, 
954-628-6890 
Lectores: Hermes Sanchez, 954-825-
7110 
Lectors: Patrick Cotter, 917-371-8891 
Legión de Maria: Elizabeth Burgos, 754
-368-8011 
Lifeteen: Blanca Figueroa, 954-513-
5535 
Lumen Fidei TV: Abyu Perez, 561-502-
1275 
Madres Orando por Nuestros Hijos: 
Alejandra Gil, 954-226-3884 
Matrimonios: Pablo & Dayana Gonza-
lez, 754-204-2733 
Min. de Alimentos: Diana Navarro, 954
-478-4579 
Musica  Gens dei: Gary Font, 561-289-
2184 
Señor de Esquipulas: Evelyn Echeverri, 
754-235-6018 
Señor de los Milagros: Hugo Lopez, 954
-821-5680 
Servidores del Altar/Altar Servers: 
Maribel Blanca Figueroa, 954-513-5535 
Transformed in Love: Ricardo Per-
domo, 954-934-3561 
Ujieres: Lilia Alvarado, 754-246-0108 
Ushers: Eric Collins, 954-775-5549    
Virgen de Guadalupe: Reina Acevedo, 
954-919-8445 

 

Due to the early 
publication of this 

bulletin, the amounts for 
last week’s collection will 

appear in the next 
edition. 

+++ 
Debido a la publicación 

anticipada de este boletín,  
las cantidades para la 
colección de la semana 

pasada aparecerán en la 
próxima edición. 

12/21-22/2024 
1st Collection/1era Colecta 

$8,378 
2nd Collection/2da Colecta 

$1,391 
Online Giving 

Donación Electrónica: 
Offertory/Ofertorio 

$2,068 
Building Fund/Fondo Edificios 

$414 
Total Collection/Total Colecta:  

$12,251 



 

Saturday — Sábado, 1/4 
4:00 PM =For the parishioners of San Isidro 
7:00 PM =Por el seminarista: Leo Rene 
Sunday — Domingo, 1/5 
9:00 AM +Christina Marie Zephir 
 =For our seminarian: Joseph Purcell 
11:30 AM +Almas del Purgatorio 
 +Maria Jerónima Del  Cid 
 =Por el seminarista: Diácono Jorge Reyes 
6:00 PM =Por el seminarista: Carlos Rodriguez 
Monday — Lunes,  1/6 
6:00 PM +Almas del Purgatorio 
 +Rev. Oscar Sarmiento 
 =For our seminarian /por el seminarista: 
 Jorge Rosso 
Tuesday — Martes,  1/7 
6:00 PM  +Almas del Purgatorio 
 +Concettina Emanuele De Rosa 
 =For our seminarian /por el seminarista: 
 Emmanuel Salazar 
Wednesday — Miércoles,  1/8 
6:00 PM +Almas del Purgatorio 
 =For our seminarian /por el seminarista: 
 Tomas Salom 
Thursday — Jueves,  1/9 
6:00 PM =For our seminarian / por el seminarista: 
 Jonathan Sanchez 
Friday — Viernes,  1/10 
6:00 PM =For our seminarian / por el seminarista: 
 Michele Sega 
Saturday — Sábado, 1/11 (Misa en Español) 
10:00 AM  =Por el seminarista: Matthew Taisipic 

Mass Intentions  
Intenciones de la Misa 

 
Please, call our Parish Office if you would like to include a sick person on the list. 
Por favor llame a la Oficina Parroquial si quiere incluir a sus enfermos en la lista. 

Cindy Vázquez, William Barrera,  Márquez y  Mercedes 
Castillo,  Rodrigo Gantiva, María Elena Sánchez, , Kevin & 
Linda O’Keefe, Sergio Jara, Fabiola Castellanos, Jeffrey Ortega, 
Larry Leturmy, Rosario Cosio, Luis Marriot, Juan José 
Rodríguez, Daysi Filis, Alejandra Saludes, Miguel Ángel 
González, Jeanne Chapman, Andrew Joy, Alexis Quiles, Jennine 
Connolly,  Petrona Delgado, Romdall Romulos, Alejandro 
Calderón Valdés, Jacque Jean Pierre, Fabiola Berruecos, 
Guillermo Quiñones, Gilberto Quiñones,  Elsa Castillo, Marina 
Gantiva, Mary Ott, Anita Kasprzak, Donna Brunaccini, Tania 
Stuart, Yadira Estévez Fuentes, David Kocourek, Mary Ann 
Gouwens, , Margarita Sanchez, Blanca Pachon, Reinel Murillo, 
Erica Torres, Maria Diaz,  Mela LeConte,  Eliana Leamy, Aura 
Cardenas, Maria Saucedo, Robert Lande, George Lopez, Nancy 
Hernandez, Vania Moise, Sofia Soto, Guadalupe Vega, Jackie 

Catania, , Martha Forno, Patrick Baguidy, Lissette Goldon de 
Garcia, Barbara Botana, Maria Jose viuda de Quiñones, 
Marielena Trujillo, Julieta Rivas, Bryan Camacho, David 
Villanueva, Marcelo German Lopez, Ian “Lloyed” Lyew, Lazaro 
Rivero, Karen Roslowski, Ann Tomaselli, Joseph Firicana, 
Yanelis Villiva, José Córdova, Luis Acosta, Elizabeth 
Granadillo, Josefina Rivas, Alba Baten, Felicidad Cerón, Amado 
Cerda, Mauricio Barrera, Andrea Barrera, Alberto Pozo, 
Norman Santiago, Teresa Berrios, Jalima Romero, Teresa 
Rodriguez, Vicente Rodriguez, George Estévez, Victor Borza 
Guerrero, Alejandro Castillo, Ulfa Castillo, Rosa Aguilera, 
Vicente Feliciano, Alex Estves, Paul Esteves, Douglas Ortiz, 
Allison Fenimore, Marcela Leon Zipaquirá, Dave Augustine Jr., 
Palma de Rosa, Joshua Gotay, Darlize Duque, Juan Cintron 

Oremos  
por 
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Due to the early publication of this bulletin, not all 
the intentions will be included here but they will be 

announced at the Masses. 
+++ 

Debido a la publicación anticipada de este boletín, 
no todas las intenciones se incluirán aquí pero serán 

anunciadas en la Misas. 
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The Pilgrimage includes: 
• Hotel accommodaƟons (4 star and up) 
• Double Occupancy 
• 2 meals per day (Breakfast and Supper) 
• Daily excursions 
• Daily Mass 
• Airport Taxes 
• Fuel Fees 
La Peregrinación incluye: 
• Hoteles de 4 estrellas en Adelante 
• Ocupación doble 
• 2 comidas al día (desayuno y cena) 
• Tasas de Aeropuerto 
• Recargos de combusƟbles 

The Pilgrimage includes: 
• Hotel accommodaƟons (4 star and up) 
• Double Occupancy 
• 2 meals per day (Breakfast and Supper) 
• Daily excursions 
• Daily Mass 
• Airport Taxes 
• Fuel Fees 
La Peregrinación incluye: 
• Hoteles de 4 estrellas en Adelante 
• Ocupación doble 
• 2 comidas al día (desayuno y cena) 
• Tasas de Aeropuerto 
• Recargos de combusƟbles 
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LOS INVITAMOS A NUESTRA  
NOVENA Y GRAN CELEBRACIÓN EN HONOR AL 

ENERO DEL 6 AL 14 SE REALIZARÁ LA NOVENA POR DISTINTOS         
MINISTERIOS DE LA PARROQUIA EN SAN ISIDRO 

LA NOVENA SE LLEVARÁ ACABO EN LA IGLESIA SAN ISIDRO 

LUNES, 6 — 7:15 PM  MARTES 7—7:15 PM 

MIÉRCOLES 8 —  7:15 PM JUEVES 9 — 7:15 PM 

VIERNES 10 — 7:15 PM  SÁBADO 11 — 6:00 PM 

DOMINGO 12 — 10:30 AM  LUNES 13 — 7:15 PM 

MARTES 14 — 7:15 PM 
EL DÍA 6 Y EL 14 DE LA NOVENA HABRÁN  ANTOJITOS Y BEBIDAS  TÍPICOS. 

MIÉRCOLES 15 — 6:00 PM  

MISA EN HONOR AL SEÑOR DE ESQUIPULAS  

SEGUIDO DE LA PROCESIÓN Y EL REZO DE LA DIVINA MISERICORDIA. 

AL FINALIZAR HABRÍA VENTA DE PLATILLOS Y BEBIDAS TÍPICAS.   

PARA MÁS INFORMACIÓN FAVOR DE CONTACTAR A                              
EVELYN ECHEVERRIA: 561-706-9716 

6-14 DE ENERO DE 2023 
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MASSES IN ENGLISH 

The Answer 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 

Have you ever had an epiphany? 

I’ll confess that I’ve never spent much 
Ɵme reflecƟng on the term “epiphany.” 
In my head, there has always been a strict 
separaƟon of church and state when it 
comes to this word. I think of the 
religious feast of the Epiphany, when we 
celebrate the magi’s encounter with the 
Christ Child, as totally disƟnct from our 
modern understanding of the ancient 
Greek word epipháneia, which means 

“manifestaƟon” or “appearance.”  

“I’ve had an epiphany,” I have said many 
Ɵmes before, and what I mean is that I 
have come to a long-awaited realizaƟon. I 
have received the answer to a quesƟon 
which has perplexed me, perhaps 
troubled me. I now know what course of 
acƟon I must take.  

“Today is the Epiphany,” I say to my 
children when we make a king cake and 
bring the liƩle magi figures to our NaƟvity 
beneath the Christmas tree (which will, 
aŌer today, be put back into storage, for 
the Christmas season has come to its 

fulfillment). 

And I’ve always thought I meant I was 
saying two very different things.  

But today, I ponder the journey of the 
magi, one that must have oŌen been 
treacherous and uncomfortable. I think 

about their meeƟng with Herod, a 
situaƟon that certainly was fraught with 
tension and fear. And I imagine the 
feeling in their hearts as they 
approached the young Messiah and fell 
to their knees. I think of the peace they 
must have felt. The new, vibrant 

awareness of what their own purpose 
was. 

It was an epiphany for them — a 
discovery of truth. An answer.  

It should be the same for us. ©LPi 

La Respuesta 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 

¿Alguna vez has tenido una epifanía? 

Confieso que nunca he dedicado mucho 
Ɵempo a reflexionar sobre el término 
"epifanía." En mi cabeza, siempre ha ha-
bido una estricta separación de la iglesia y 
el estado cuando se trata de esta palabra. 
Pienso en la fiesta religiosa de la Epifanía, 
cuando celebramos el encuentro de los 
Reyes Magos con el Niño Jesús, como al-
go totalmente disƟnto de nuestra com-
prensión moderna de la anƟgua palabra 

griega epipháneia, que significa 
"manifestación" o "aparición."  

"He tenido una epifanía," lo he dicho mu-
chas veces antes, y lo que quiero decir es 
que he llegado a una realización larga-
mente esperada. He recibido la respuesta 
a una pregunta que me ha dejado perple-
ja, tal vez me ha inquietado. Ahora sé qué 
curso de acción debo tomar.  

"Hoy es la Epifanía," les digo a mis hijos 
cuando hacemos una rosca de reyes y 
llevamos las figuritas de los Reyes Magos 
a nuestro Nacimiento debajo del árbol de 
Navidad (que, después de hoy, se volverá 

a guardar, porque el Ɵempo de Navidad 
ha llegado a su cumplimiento). 

Y siempre he pensado que quería decir 
dos cosas muy diferentes.  

Pero hoy, reflexiono sobre el viaje de 
los magos, uno que a menudo debe 
haber sido traicionero e incómodo. 

Pienso en su encuentro con Herodes, 
una situación que ciertamente estaba 
llena de tensión y miedo. Y me imagino 
el senƟmiento en sus corazones cuando 
se acercaron al joven Mesías y cayeron 
de rodillas. Pienso en la paz que debie-
ron senƟr. La nueva y vibrante concien-
cia de cuál era su propio propósito. 

Fue una epifanía para ellos, un descu-
brimiento de la verdad. Una respuesta.  

Debería ser lo mismo para nosotros. 

© LPi 
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les invita a peregrinar su imagen  
para que la reciban en sus hogares.  

Quien esté interesado por favor  
comuníquese para más información  

con Claudia Curin  
al teléfono 561-703-7851  
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LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Rob Kennedy

rkennedy@4LPi.com 
(804) 366-4838

Florida

CatholicMatch.com/FL

The Eggertsson Team
Realtors® 

(954) 263-3029 
MariEggertsson@

keyes.com
(954) 478-7654  

MattEggertsson@
Keyes.com

Parishioners

TheEggertssonTeam.keyes.com

Law Offices of
Diana Santa Maria, 

P.A.
(954) 434-1077 

Trial Practice, Personal Injury, Wrongful 
Death & Medical Malpractice

5220 S. University Dr., Ste. 205, Davie
Se Habla Español

Website: www.santamarialaw.net
“The hiring of a lawyer is an important decision that should not be based solely 
upon advertisement. Before you decide, ask us to send you free written information 
about our qualifications and experience.”

Lizbeth Espejo Frenier

“Servicios funerarios con 
dignidad y compassion”

Funeral Pre-Payment  
Plans Available
900 NW 5th Ave.   

954-462-4262

Barbara Falowski Funeral  
& Cremation Services

  “The Affordable Alternative with  
  Dignity & Tradition”

BarbaraFalowski.com
Se Habla Español

 

MDMedAlert!™

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

At HOME and AWAY!

IF YOU LIVE ALONE

md-medalert.com

$1995
/mo.

Starting At

800.809.3570CALL  
NOW!

NEED TO RENT, SELL OR BUY A HOME?
NECESITA ALQUILAR, VENDER O COMPRAR UNA CASA?

OMAR MANUEL ARES
Realtor Associate 

Interinvestments • English | Spanish
Cell: 954.594.3702 

WhatsApp: 954.594.3702

ROBESLAWGROUP.COM

 561.570.5700  Tom Robes

INJURED 
RECENTLY?


